
 			RAPPORT DE PROGRES DE PROJET PBF
PAYS : NIGER 
TYPE DE RAPPORT : ANNUEL
ANNEE DE RAPPORT : 2020

	Titre du projet : Comprendre et traiter les facteurs de conflits le long des routes migratoires à Agadez
Numéro Projet / MPTF Gateway: 00122690

	Si le financement passe par un Fonds Fiduciaire (“Trust fund”) : 
|_|		Fonds fiduciaire pays 
|_|		Fonds fiduciaire régional 

Nom du fonds fiduciaire :      

	Type et nom d’agence récipiendaire : 

     IOM  (Agence coordinatrice)
[bookmark: Text41]          
[bookmark: recipeinttype][bookmark: Text42]          
[bookmark: Text43]          
[bookmark: recipienttype][bookmark: Text44]          

	Date du premier transfert de fonds : 06/07/2020
Date de fin de projet : 06/07/2022          
Le projet est-il dans ces six derniers mois de mise en œuvre ? Non


	Est-ce que le projet fait part d’une des fenêtres prioritaires spécifiques du PBF :
|_| Initiative de promotion du genre
|_| Initiative de promotion de la jeunesse
|_| Transition entre différentes configurations de l’ONU (e.g. sortie de la mission de maintien de la paix)
|_| Projet transfrontalier ou régional


	Budget PBF total approuvé (par agence récipiendaire) : 
[bookmark: _Hlk39507683]Agence récipiendaire                              Budget  
OIM                                                          $ 2,500,000 
                                                             $      
                                                             $      
                                                             $      
                                                       Total : $ 2,500,000
Taux de mise en œuvre approximatif comme pourcentage du budget total du projet : 4%

*JOINDRE LE BUDGET EXCEL DU PROJET MONTRANT LES DÉPENSES APPROXIMATIVES ACTUELLES*

Budgétisation sensible au genre :
Indiquez le montant (992,692.59 $) du budget dans le document de projet alloué aux activités dédiées à l’égalité des sexes ou à l’autonomisation des femmes : 39%
Indiquez le montant ($) du budget dépensé jusqu’à maintenant pour les activités dédiées à l’égalité des sexes ou à l’autonomisation des femmes : 4,156.09 $


	Marquer de genre du projet : 2
Marquer de risque du projet : 1
Domaine de priorité de l’intervention PBF (« PBF focus area ») : 
Le cas échéant, le résultat de l’UNDAF auquel le projet contribue : 2
Le cas échéant, Objectif de Développement Durable auquel le projet contribue : 11, 16
Le cas échéant, Objectif National Stratégique auquel le projet contribue : Axis 1, 3, 4 du plan de
Développement Economique et Social (PDES) 2017 – 2021 du gouvernement du Niger.

	Préparation du rapport :
Rapport préparé par : Maria VEGER, gestionnaire du projet, OIM Niger
Rapport approuvé par : Barbara RIJKS, Cheffe de Mission, OIM Niger
Le Secrétariat PBF a-t-il revu le rapport : Oui (6 novembre 2020)
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NOTES POUR REMPLIR LE RAPPORT :
· Évitez les acronymes et le jargon des Nations Unies, utilisez un langage général / commun.
· Décrivez ce que le projet a fait dans la période de rapport, plutôt que les intentions du projet.
· Soyez aussi concret que possible. Évitez les discours théoriques, vagues ou conceptuels.
·     Veillez à ce que l'analyse et l'évaluation des progrès du projet tiennent compte des spécificités du sexe et de l'âge.
·  		Veuillez inclure des considérations, ajustements et résultats liés au COVID-19 et répondez à la section IV.


Partie 1 : Progrès global du projet 

Expliquer brièvement l'état global de mise en œuvre du projet en termes de cycle de mise en œuvre, y compris si toutes les activités préparatoires ont été achevées (par exemple, contractualisation des partenaires, recrutement du personnel etc.) (limite de 1500 caractères) : 

Le projet ayant été récemment activé, est encore en phase de préparation. En termes de recrutement, l'OIM Niger a recruté un chargé de projet national basé à Agadez. Le recrutement du chargé de projet international est en cours. La gestionnaire de projet, partiellement couverte par le projet, travaillait déjà avec l'OIM Niger et est basée à Agadez pour faciliter le lancement des activités.

Tous les éléments de planification du projet ont été finalisés : le projet a élaboré un plan de suivi et d'évaluation qui était partagé avec la mission PBF à Niamey. En plus, , un plan de passation des marchés a été élaboré pour faciliter la mise en œuvre des activités dans le futur. Un mécanisme de suivi des dépenses a été également développé ainsi que la planification du projet détaillée et élaborée.

Les autorités concernées et les ministères de tutelle concernés ont été informés du projet par lettres d'information formelles. Au cours des missions qui ont eu lieu au cours de la période considérée, le projet a fait l'objet de discussions supplémentaires avec les autorités locales de la commune d’Agadez, la commune d’Arlit, et la commune de Ingall, et la mise en œuvre des activités a été planifiée conjointement.

Comme prévu dans le document de projet, au cours de la période préparatoire considérée par ce rapport, différentes activités ont eu lieu, comme la création ou renforcement des quatre comités communautaires ainsi que la préparation pour les études de marché et l’étude de conflits.

Veuillez indiquer tout événement important lié au projet prévu au cours des six prochains mois, par exemple : les dialogues nationaux, les congrès des jeunes, les projections de films (limite de 1000 caractères) : 

Les comités communautaires se réunissent tous les mois, 

Le projet débutera par les deux études : une analyse de marché et une analyse de conflit. Les termes de référence des études ont été élaborés et deux instituts de recherche ont été sélectionnés. Les études débutèrent dans la prochaine période de rapport et verront une forte implication des membres des Comités. 

De plus, le projet aidera les Comités communautaires à tirer les conclusions des résultats de ces études, qui éclaireront les futures interventions du projet. Le projet aidera les Comités à rédiger des méthodologies pour la sélection des bénéficiaires. Enfin, les Comités élaboreront un plan de cohésion sociale / de sensibilisation et de communication concernant les activités qui visent à renforcer la cohésion sociale. 

La réunion officielle du lancement du projet aura lieu le 10 novembreen présence des autorités concernées, du représentant de la Haute Autorité de la Consolidation de la Paix (HACP) ainsi que du personnel du PBF.

POUR LES PROJETS DANS LES SIX DERNIERS MOIS DE MISE EN ŒUVRE :
Résumez le principal changement structurel, institutionnel ou sociétal auquel le projet a approuvé. Ceci n’est pas une anecdote ou une liste des activités individuelles accomplies, mais une description de progrès fait vers l’objectif principal du projet. (limite de 1500 caractères): 
En quelques phrases, expliquez comment le projet a eu un impact humain réel. Ceci peut inclure un exemple spécifique de comment il a affecté la vie des personnes dans le pays - si possible, utilisez des citations directes des bénéficiaires ou des weblinks à la communication stratégique publiée. (limite de 2000 caractères):
N/A

Partie II: Progrès par Résultat du projet

Décrire les principaux progrès réalisés au cours de la période considérée (pour les rapports de juin : janvier-juin ; pour les rapports de novembre : janvier-novembre ; pour les rapports finaux: durée totale du projet). Prière de ne pas énumérer toutes les activités individuelles). Si le projet commence à faire / a fait une différence au niveau des résultats, fournissez des preuves spécifiques pour les progrès (quantitatifs et qualitatifs) et expliquez comment cela a un impact sur le contexte politique et de consolidation de la paix.
. 
· “On track” – il s’agit de l'achèvement en temps voulu des produits du projet, comme indiqué dans le plan de travail annuel ;
·  “On track with peacebuilding results” - fait référence à des changements de niveau supérieur dans les facteurs de conflit ou de paix auxquels le projet est censé contribuer. Ceci est plus probable dans les projets matures que nouveaux.

Si votre projet a plus de quatre Résultats, contactez PBSO (Bureau d’Appui à la Consolidation de la Paix) pour la modification de ce canevas.
[bookmark: _Hlk54271919]




Résultat 1:  

La relation entre les migrants en transit et les communautés hôtes s’est améliorée dans les localités les plus sévèrement impactées par la diminution de l’économie migratoire et les changements dans les flux migratoires.

Veuillez évaluer l'état actuel des progrès du résultat : On track

Résumé de progrès : (Limite de 3000 caractères)
Assamaka est une localité placée sous la tutelle de l’administration d’Ingall. Le projet a organisé une mission conjointe avec le maire de Ingall, et avait mis en place un comité à la suite d’une réunion communautaire tenue le 21 aout et entériné par un arrêté communal où les représentants des différentes couches sociales, ont été sélectionnés démocratiquement par leurs pairs avec pour mission la représentation active des différentes couches le long du processus de mise en œuvre des activités du projet. La première réunion mensuelle du comité a eu lieu le 13 octobre et a servi de lieu pour informer les membres du comité sur les objectifs du projet. Les membres du comité ont particulièrement apprécié l’approche participative et inclusive du projet. Comme disait le représentant de jeunes : « Cette réunion du comité nous sert de cadre pour exprimer en toute liberté nos frustrations et préoccupations liées à la situation des migrants refoulés l’Algérie ».

L’OIM était dans le chef-lieu de la commune de Ingall le 24 aout. Dans les locaux de la Mairie, une réunion communautaire de mise en place du comité s’est tenue. Un message du maire pour la convocation de la réunion est passé à la radio et aussi par le canal de lettres d’invitation aux structures de jeunes, femmes et à la société civile pour s’assurer de l’inclusivité et la participation de toutes les couches sociales. 

Les deux comités communautaires existants ont été renforcés. A Arlit, le comité a été renforcé à la réunion du 3 septembre en y intégrant des nouveaux membres, dans le souci de mieux assurer la représentativité des femmes dans la prise de décisions et de mieux cerner les voies à suivre pour une cohabitation pacifique avec les migrants en transit. Ainsi, un représentant des migrants dans le centre de l’OIM et des leaders de femmes et jeunes filles ont été ajoutés dans le comité. Ces changements au sein du comité en charge de gestion et de suivi des activités à Arlit ont été entérinés par arrêté communal.

Dans la commune d’Agadez il existe aussi déjà un comité qui travaille dans le cadre de la mise en œuvre des activités de stabilisation communautaire. Dans le souci de la continuité des actions, les autorités ont suggéré de maintenir le même comité, tout en le réajustant au contexte du projet, avec l’arrivée d’un représentant des migrants dans le comité et l’augmentation de nombre des représentions des femmes dans le comité, pour mieux tenir compte des préoccupations des différentes couches féminines à Agadez. 

En conclusion, pendant la période du rapport, quatre comités communautaires ont été mis en place avec en total 44 membres (15 femmes). Huit réunions des comités ont été organisées. Les TdRs des comités sont ajoutés comme annexe au rapport, ainsi que les arrêtés qui détaillent les membres des comités.

Les analyses de conflit qui seront menées au cours de la prochaine période de rapport éclaireront davantage les activités à venir.

Indiquez toute analyse supplémentaire sur la manière dont l'égalité entre les sexes et l'autonomisation des femmes et / ou l'inclusion et la réactivité aux besoins des jeunes ont été assurées dans le cadre de ce résultat : (Limite de 1000 caractères)

Comme décrit ci-dessus, le projet a accordé une attention particulière à la représentation des femmes dans les comités communautaires. La participation des femmes a été augmentée en ajoutant plusieurs représentantes des femmes. 

Plus encore, pour faire en sorte que les migrants aient une voix et une place sur les plateformes de dialogue que le projet crée, la représentation des migrants a été ajoutée en invitant un(e) migrant(e) représentant(e) des centres de transit de l'OIM à participer aux réunions mensuelles de chaque comité.

Résultat 2:  

Les opportunités économiques disponibles pour les membres de la communauté hôte se sont améliorées dans les localités les plus sévèrement impactées par la diminution de l’économie migratoire et les changements dans les flux migratoires.

Veuillez évaluer l'état actuel des progrès du résultat : On track

Résumé de progrès : (Limite de 3000 caractères)

Les études d'analyse de marché qui seront menées au cours de la prochaine période de rapport éclaireront davantage les activités à venir. Vu que toutes les activités prévues sous ce résultat seront basées sur ces études, aucune action concrète n’était attendue pendant cette période de reporting. 


Indiquez toute analyse supplémentaire sur la manière dont l'égalité entre les sexes et l'autonomisation des femmes et / ou l'inclusion et la réactivité aux besoins des jeunes ont été assurées dans le cadre de ce résultat: (Limite de 1000 caractères)

Les termes de référence des études d'analyse de marché qui seront menées au cours de la prochaine période de rapport mentionnent en particulier la nécessité de prendre en compte le genre dans les études. Cela signifie qu'une attention particulière sera portée aux recommandations qui seront faites dans les études, pour créer des emplois pour les femmes et les personnes vulnérables.





Partie III: Questions transversales


	Suivi : Indiquez les activités de suivi conduites dans la période du rapport (Limite de 1000 caractères)

Le projet a élaboré un plan de suivi et d'évaluation partagé avec la mission PBF à Niamey. Le projet a élaboré la matrice de suivi des résultats qui fournira la base de suivi et évaluation pour la suite du projet.

	Est-ce que les indicateurs des résultats ont des bases de référence ? 

Oui.

Le projet a-t-il lancé des enquêtes de perception ou d'autres collectes de données communautaires ? 

Pas encore, des focus groups discussions (suivi communautaire) sont planifiés pour la prochaine phase du projet.

	Evaluation : Est-ce qu’un exercice évaluatif a été conduit pendant la période du rapport?

Non
	Budget pour évaluation finale (réponse obligatoire) : $25,000  

Si le projet se termine dans les 6 prochains mois, décrire les préparatifs pour l’évaluation (Limite de 1500 caractères) : N/A


	Effets catalytiques (financiers): Indiquez le nom de l'agent de financement et le montant du soutien financier non PBF supplémentaire qui a été obtenu par le projet.
	Nom de donnateur :     Montant ($):
N/A                              N/A



	Autre : Y a-t-il d'autres points concernant la mise en œuvre du projet que vous souhaitez partager, y compris sur les besoins en capacité des organisations bénéficiaires ? (Limite de 1500 caractères)

	Les élections prévues au niveau tant national que local prendront très probablement beaucoup de temps dans l'agenda des autorités, pour ceux qui tentent d'être réélus. Le projet essaiera autant que possible d'éviter les retards causés par cela.





Partie IV: COVID-19
Veuillez répondre à ces questions si le projet a subi des ajustements financiers ou non-financiers en raison de la pandémie COVID-19.

1) Ajustements financiers : Veuillez indiquer le montant total en USD des ajustements liés au COVID-19.
N/A

2) Ajustements non-financiers : Veuillez indiquer tout ajustement du projet qui n'a pas eu de conséquences financières.
Des réunions ont eu lieu en prenant des précautions et en respectant les mesures de barrière, et dans un espace ouvert plutôt qu'à l'intérieur, si possible.

3) Veuillez sélectionner toutes les catégories qui décrivent les ajustements du projet (et inclure des détails dans les sections générales de ce rapport) : 

☐ Renforcer les capacités de gestion de crise et de communication
☐ Assurer une réponse et une reprise inclusives et équitables
☐ Renforcer la cohésion sociale intercommunautaire et la gestion des frontières
☐ Lutter contre le discours de haine et la stigmatisation et répondre aux traumatismes
☐ Soutenir l'appel du SG au « cessez-le-feu mondial »
☐ Autres (veuillez préciser): 

Le cas échéant, veuillez partager une histoire de réussite COVID-19 de ce projet (i.e. comment les ajustements de ce projet ont fait une différence et ont contribué à une réponse positive à la pandémie / empêché les tensions ou la violence liées à la pandémie, etc.)

N/A




Partie V : ÉVALUATION DE LA PERFORMANCE DU PROJET SUR LA BASE DES INDICATEURS: 

Utiliser le cadre de résultats du projet conformément au document de projet approuvé ou à toute modification et fournir une mise à jour sur la réalisation des indicateurs clés au niveau des résultats et des produits dans le tableau ci-dessous. Veuillez sélectionnez les produits et les indicateurs les plus pertinents avec les progrès les plus pertinents à mettre en évidence. S'il n'a pas été possible de collecter des données sur les indicateurs particuliers, indiquez-le et donnez des explications. Fournir des données désagrégées par sexe et par âge. (300 caractères maximum par entrée)

	
	Indicateurs
	Base de données
	Cible de fin de projet
	Etapes d’indicateur/ milestone
	Progrès actuel de l’indicateur
	Raisons pour les retards ou changements

	Résultat 1
La relation entre les migrants en transit et les communautés hôtes s’est améliorée dans les localités les plus sévèrement impactées par la diminution de l’économie migratoire et les changements dans les flux migratoires
	Indicateur 1A
% de représentants communautaires (hommes et femmes) qui signalent une amélioration des relations entre les membres de la communauté hôte et les migrants grâce aux interventions
	À déterminer suivant l’étude de conflit (étude de référence)
	70%
	N/A
	Cet indicateur sera mesuré après 1 an de mise en œuvre à travers des Enquêtes qualitatives / Focus Group Discussions
	

	
	Indicateur 1B
1B: % de membres de la communauté (hommes et femmes) qui déclarent avoir une meilleure perception des migrants suite aux interventions

	À déterminer suivant l’étude de conflit (étude de référence)
	70%

	
N/A
	Cet indicateur sera mesuré après 1 an de mise en œuvre à travers des Enquêtes qualitatives / Focus Group Discussions
	

	Produit 1.1
Les communautés ont une compréhension améliorée des causes de conflit dans leur communauté.

	Indicateur  1.1.1
Nombre d’études de référence 
	1
	1
	N/A
	En cours
	

	
	Indicateur 1.1.2
Nombre de communes incluses dans l'étude de référence
	3
	3
	N/A
	En cours
	

	
	Indicateur 1.1.3 Nombre de parties prenantes déclarant que l'étude est un outil utile pour informer la prévention des conflits (ventilé par âge, sexe et statut dans la communauté, c'est-à-dire les représentants communautaires/les migrants)
	0
	50
	N/A
	Peut être fait lorsque les études et les présentations sur les études sont finalisées
	

	
	Indicateur 1.1.4 % des membres du comité communautaire déclarant que l'étude a permis de mieux comprendre les causes des conflits dans leur communauté
	À déterminer
	70%
	N/A
	Peut être fait lorsque les études et les présentations sur les études sont finalisées
	

	Produit 1.2
Des structures sociales sont en place pour favoriser le dialogue communautaire pour les interventions communautaires
	Indicateur  1.2.1 Nombre de comités communautaires soutenus pendant la mise en œuvre du projet
	0 
	4
	Mise en place des comités
	4 Comités sont constitués ou renforcés
	

	[bookmark: _Hlk54272605]
	Indicateur 1.2.2
[bookmark: _Hlk54251435]Nombre de parties prenantes qui participent aux comités communautaires (ventilé par âge, sexe et statut dans la communauté, c'est-à-dire les  représentants communautaires, les membres de la communauté hôte, les migrants, les groupes vulnérables et / ou marginalisés)
	0
	40
	N/A
	En total, les comités ont 44 membres, parmi eux
15 femmes :
4 migrant(e)s, 
8 représentants des autorités communales, 
12 représentants des autorités traditionnels/religieux, 
13 représentants communautaires et 7 représentants de la jeunesse.
	

	
	[bookmark: _Hlk54251477]Indicateur 1.2.3 Nombre de réunions du comité communautaire tenues pendant la mise en œuvre du projet
	0
	76
	N/A
	8 réunions des comités ont été tenues 
	

	
	Indicateur 1.2.4  % des membres du comité communautaire déclarant que le comité a offert une plateforme d'échange pour discuter librement des tensions
	À déterminer
	70%
	N/A
	Cet indicateur sera mesuré après 1 an de mise en œuvre à travers des Enquêtes qualitatives / Focus Group Discussions
	

	Produit 1.3
Les organisations de la société civile et les médias locaux sont équipés pour faire face aux tensions communautaires de manière efficace et responsible
	Indicateur 1.3.1 Nombre de sessions de formation délivrées pendant la mise en œuvre du projet
	0
	4
	N/A
	Des formations seront dispensées dans la prochaine phase du projet.
	

	
	Indicateur 1.3.2
 Nombre de représentants de la société civile et des médias formés sur les migrations et la prévention des conflits  (ventilés par âge, sexe, lieu et secteurs)
	0
	120
	N/A
	Des formations seront dispensées dans la prochaine phase du projet.
	

	
	Indicateur 1.3.3 Nombre d'activités mises en œuvre par la société civile et les médias pendant la mise en œuvre du projet
	0
	160
	N/A
	Les activités seront organisées dans la prochaine phase du projet.
	

	
	Indicateur 1.3.4 % d’acteurs formés déclarant que la formation les a aidé à traiter de la migration et des migrants de manière plus positive
	À déterminer
	70%
	N/A
	Des formations seront dispensées dans la prochaine phase du projet.
	

	
	Indicateur 1.3.5  % des membres de la communauté déclarant que les activités mises en œuvre par la société civile et les acteurs des médias ont contribué à la prévention ou à la résolution pacifique des conflits
	À déterminer
	70%
	N/A
	Les activités seront organisées dans la prochaine phase du projet.
	

	
	Indicateur 1.3.6  % de la société civile et des acteurs des médias qui indiquent que la société civile a été suffisamment engagée dans la résolution des tensions communautaires
	À déterminer
	70%
	N/A
	Les activités seront organisées dans la prochaine phase du projet.
	

	Résultat 2
Les opportunités économiques disponibles pour les membres de la communauté hôte se sont améliorées dans les localités  les plus sévèrement impactées par la diminution de l’économie migratoire et les changements dans les flux migratoires

	Indicateur 2.1
2A: % des membres de la communauté déclarant que davantage d’opportunités économiques sont rendues disponibles par les agences / ministères locaux grâce aux activités du projet




	À déterminer 
	60%


	
N/A

	Cet indicateur sera mesuré après 1 an de mise en œuvre à travers des Enquêtes qualitatives / Focus Group Discussions

	



	Produit 2.1
La connaissance des
contextes économiques et
des marchés locaux est
utilisée pour informer les
interventions
communautaires

	Indicateur  2.1.1
 Nombre de communes soumises à/incluses dans l'analyse de marché
	0
	3
	N/A
	Peut être fait lorsque les études et les présentations sur les études sont finalisées
	

	
	Indicateur  2.1.2
Nombre de parties prenantes impliquées dans l'analyse (ventilées par âge, sexe, secteurs, statut, c'est-à-dire universitaires, experts, représentants de l'État, entrepreneurs locaux, organisations liées à l'emploi, etc.)
	0
	120
	N/A
	Peut être fait lorsque les études et les présentations sur les études sont finalisées
	

	
	Indicateur 2.1.3 % de partenaires dans les agences/ministères cibles déclarant que l'analyse de marché est un outil utile pour informer les stratégies et les interventions en vue d’améliorer les opportunités économiques
	À déterminer
	80%
	N/A
	Peut être fait lorsque les études et les présentations sur les études sont finalisées
	

	Produit 2.2
L'expertise et / ou l'expérience dans le développement de stratégies et d'interventions pour améliorer les opportunités économiques sont partagées avec les agences / ministères cibles
	Indicateur  2.2.1
Nombre d’experts déployés 
	À déterminer
	TBD
	N/A
	Les activités seront organisées dans la prochaine phase du projet.
	

	
	Indicateur  2.2.2
Nombre d’agences / ministères soutenus 
	À déterminer
	TBD
	N/A
	Les activités seront organisées dans la prochaine phase du projet.
	

	Produit 2.3
Des initiatives durables sont en place pour soutenir les individus et / ou les organisations avec des idées innovantes pour créer des emplois dans les communautés
	Indicateur  2.3.1
Nombre de subventions octroyées 
	À déterminer
	TBD
	N/A
	Les activités seront organisées dans la prochaine phase du projet.
	

	
	Indicateur  2.3.2
Nombre d’initiatives soutenues 
	À déterminer initiatives (rapports OIM ou partenaire externe)
	TBD
	N/A
	Les activités seront organisées dans la prochaine phase du projet.
	

	
	Indicateur 2.3.3 Nombre de membres de la communauté soutenus (ventilé par âge, sexe, secteurs économiques, autres, par ex. groupes vulnérables et / ou marginalisés)
	À déterminer
	TBD
	N/A
	Les activités seront organisées dans la prochaine phase du projet.
	

	
	Indicateur 2.3.4 % des membres de la communauté (hommes et femmes) soutenus déclarant que les subventions ont aidé à créer ou à maintenir des emplois dans les communautés
	À déterminer
	70%
	N/A
	Les activités seront organisées dans la prochaine phase du projet.
	

	
	Indicateur 2.3.5 Nombre d'emplois créés ou maintenus grâce aux subventions
	À déterminer
	TBD
	N/A
	Les activités seront organisées dans la prochaine phase du projet.
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